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      R O Z H O D N U T I E 

 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného 

podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 1 a bodu č. 4 § 33  ods. 1 písm. f)  zákona o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom 

konaní“) vydáva  

 

z m e n u  č .  9  i n t e g r o v a n é h o  p o v o l e n i a ,  

 

ktorou mení a dopĺňa rozhodnutie  č. 3673/OIPK-1052/06-Bk/371740105 zo dňa 27.06.2006, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 13.07.2006 v platnom znení (ďalej len „integrované povolenie“), na 

vykonávanie činnosti v prevádzke: 

 

                                                                            „Lakovňa“ 

                                                         Lozorno 995, 900 55 Lozorno 

                                                                 ( ďalej len „prevádzka“), 

 

prevádzkovateľa:            Plastic Omnium Auto Exteriors, s.r.o. 

sídlo:                               Lozorno 995, 900 55 Lozorno             

IČO:                                 35 792 108 

var. symbol prevádzky:   371 740 105 

 

Súčasťou konania o zmene č. 9 integrovaného povolenia je podľa zákona o IPKZ: 

 

§ 3 ods. 3 písm. a) bod 1 – povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny – 
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- zmena v technológii pri ohreve vody na odmastenie, zrušenie výduchu V1 a odinštalovanie 

horáka na zemný plyn naftový slúžiaceho na ohrev vody na odmasťovanie a uplatnenie nových 

emisných limitov  a frekvencie merania podľa záverov o BAT pre rozpúšťadlové prevádzky; 

- zmena kategórie zariadenia Zr.4 v rámci zdroja – opaľovacia kabína zo stredného na malý zdroj 

– MTP inštalovaných horákov na opaľovanie povrchu plastových výrobkov pred nanášaním NH 

- 4x 25,5 kW = 102 kW, v dôsledku čoho sa rušia určené emisné limity pre CO a NOx a upúšťa 

sa od výkonu oprávnených meraní za účelom preukázania plnenia určených emisných limitov 

§ 3 ods. 3 písm. a) bod 4 súhlas na schválenie technického výpočtu údajov o dodržaní 

emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania a jeho zmeny –  

- preukázanie dodržanie emisných limitov pre fugitívne emisie pomocou technického výpočtu 

§ 33 ods. 1 písm. f)  - prehodnotenie a aktualizácia podmienok určených v povolení, ak bol 

uverejnený právne záväzný akt Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách - Prehodnotenie a aktualizácia podmienok  v zmysle Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2020/2009 z 22. júna 2020, ktorým sa podľa smernice 2010/75/EÚ o 

priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) povrchovej 

úpravy pomocou organických rozpúšťadiel vrátane konzervácie dreva a drevených výrobkov 

pomocou chemikálií 

Do výrokovej časti integrovaného povolenia sa dopĺňa text v nasledovnom znení: 

 

Časť I.  Údaje o prevádzke sa ruší v plnom rozsahu a nahrádza sa textom: 

A. Zaradenie prevádzky  

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti 

a) Povoľovaná priemyselná činnoať podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ 

6.7. Povrchová úprava látok, predmetov alebo výrobkov s použitím organických rozpúšťadiel, 

najmä apretácia, tlač, pokovovanie, odmasťovanie, vodovzdorná úprava, lepenie, lakovanie, 

čistenie, úprava rozmerov, farbenie alebo impregnovanie s kapacitou spotreby organického 

rozpúšťadla väčšou ako 150 kg za hodinu, alebo 200 t za rok 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané 

v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania  

Prevádzka je podľa zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov a vyhlášky č.  248/2023 Z. z. v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania 

ovzdušia: 

Kategória 6.3. Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických 

rozpúšťadiel v t za rok: 

a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel a koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 

papiera > 5. 

 

3.Vymedzenie zariadení v rámci zdroja: 

Zariadenie Zr1 - LAKOVŇA 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.3  Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel 

(OR) v  t / rok  
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a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 

papiera 

6.3.1   Veľký zdroj znečisťovania – prahová kapacita viac ako 5 t / rok OR  

Projektovaná spotreba OR: 1 150 t/rok 

Zariadenie Zr2 –  Odmasťovanie izopropanolom 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.3  Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel 

(OR) v  t / rok  

a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 

papiera 

6.4.3 Malý zdroj znečisťovania ovzdušia – prahová kapacita:   

Projektovaná spotreba izopropanolu: do 0,5 t/rok 

Zariadenie Zr3 – Spot repair kabína 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.3  Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel 

(OR) v  t / rok  

a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 

papiera 

6.3.2 Prahová kapacita pre stredný zdroj: 0,6 – 5 t/rok - projektovaná spotreba OR: 3 t/rok 
 

písm. g) technologické zariadenie podľa § 20 ods. 13 zákona v § 32 až 34. 

 Zariadenie Zr4 - Opaľovacia kabína (horáky na propán) – priamy procesný ohrev 

6. Ostatný priemysel 

6.99.3 Ostatné priemyselné technológie, výroby, zariadenia na spracovanie, ktoré nie sú uvedené v 

prvom až piatom bode 

- členenie podľa bodu 

 2.99.3 Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov, ak: 

a)   súčasťou technológie je spaľovanie paliva s menovitým tepelným príkonom v MW - Prahová 

kapacita tepelného príkonu pre malý zdroj -  menej ako 0,3 MW : 

opaľovacie horáky na propán - celkový inštalovaný MTP 4x 25,5kW = 0,102 MW 

Zariadenie Zr5 – dopaľovacie zariadenie - Enetex RTO 18/3 

6. Ostatný priemysel 

6.99.2 Ostatné priemyselné technológie, výroby, zariadenia na spracovanie, ktoré nie sú uvedené v 

prvom až piatom bode 

- členenie podľa bodu 

 2.99.2 Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov, ak: 

 a) súčasťou technológie je spaľovanie paliva s menovitým tepelným príkonom v MW - Prahová 

kapacita Prahová kapacita tepelného príkonu pre stredný zdroj od 0,3 MW do 50 MW: 

celkový inštalovaný MTP 0,704 MW 
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písm. a) spaľovacie zariadenie podľa § 20 ods. 6 zákona v § 8 až 19  

 

Pôvodné Zariadenie Zr6: 

1. Palivovo-energetický priemysel 

1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW 

1.1.2   Prahová kapacita pre stredný zdroj: 0,3 - 50 MW - horák na ohrev vody na odmasťovaní 

inštalovaný MTP = 0,5 MW– nepriamy procesný ohrev o celkovom MTP 0,5 MW 

 – bolo zrušené nakoľko plynový horák na ohrev vody na odmasťovanie bol odinštalovaný kvôli 

poruchovému stavu 

 

Zariadenie Zr7 - Nepriamy procesný ohrev vrátane ohrevov a horáka na Spot Repair kabíne  

1. Palivovo-energetický priemysel 

1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW 

1.1.3   Prahová kapacita pre malý zdroj: menej ako 0,3 MW – celkový inštalovaný  MTP 0,125 

MW – Malé spaľovacie  zariadenie 

Zariadenie Zr8 - Stacionárne piestové spaľovacie motory s nainštalovaným tepelným 

príkonom v MW– náhradný zdroj el. energie - dieselagregát pre Sprinklér  

1. Palivovo-energetický priemysel 

1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW 

1.1.3   Prahová kapacita pre malý zdroj: 0,3 – 50 MW – celkový inštalovaný  MTP 0,085 MW – 

malé spaľovacie zariadenie 

Zariadenie Zr9 - dieselové čerpadlo požiarnej vody – samostatne kategorizované ako malé 

spaľovacie jednotky 

1. Palivovo-energetický priemysel 

1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW 

1.1.3   Prahová kapacita pre malý zdroj: 0,3 – 50 MW s tepelným príkonom 0,218 MW - malé 

spaľovacie zariadenie 

 

4 .Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva 

 

Prevádzka je zaradená do systému environmentálneho manažérstva. Prevádzkovateľ je držiteľom 

certifikátu ISO 14 001. 

 

 

5. Východisková správa  

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia  schválila výchdiskovú správu pre prevádzku ,,Lakovňa“ 

rozhodnutím č.4953-22916/37/2015/Skr/371740105/Z6 zo dňa 05.08.2015, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť  dňa 26.8.2015.  

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2023/146/#paragraf-20.odsek-6
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2023/248/#paragraf-8
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Názov správy:                                               Východisková správa prevádzky LAKOVŇA 

Spracovateľ východiskovej správy:             ARPenviro s.r.o. 

Dátum vypracovania východiskovej správy: november 2014 

Spracovateľ podkladov k východiskovej správe:  RNDr. Zoltán Varjú, GEO-Komárno s.r.o.,  

                                                                              gen. Klapku 4085/91, Komárno 

Podklad k východiskovej správe:                         Záverečná správa geologickej úlohy z 06.06.2014    

 

 

 

6. Prevádzka bola prehodnotená podľa vykonávacieho Rozhodnutia Európskej komisie o 

záveroch o najlepších dostupných technikách 2020/2009 z 22. júna 2020, ktorým sa podľa 

smernice 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) povrchovej úpravy pomocou organických rozpúšťadiel vrátane konzervácie 

dreva a drevených výrobkov pomocou chemikálií 
 

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

1. Charakteristika prevádzky 

Činnosť v prevádzke „Lakovňa“ (ďalej len „prevádzka“) sa začala v roku 2002 skúšobnou 

prevádzkou a následne v roku 2004 bola povolená jej trvalá prevádzka. Podstata činnosti spočíva 

v povrchovej úprave t.j. nanášaní podkladovej, základnej a vrchnej vrstvy príslušnej náterovej 

hmoty na polypropylénové dielce (ďalej len „dielce“), ktoré tvoria základ pre predné a zadné 

nárazníky osobných automobilov. Ukončenie činnosti v prevádzke nie je dlhodobo plánované. 

Prevádzka je umiestnená v extraviláne obce Lozorno a  je súčasťou jednopodlažnej rozpúšťadiel 

710 priemyselnej haly v areáli prevádzkovateľa. Projektovaná kapacita výroby v prevádzke je 

1 552 500 ks/rok plastových dielov osobných motorových vozidiel s plochou 1 m2 pri 

projektovanej spotrebe organických rozpúšťadiel 1 150 t/rok.  
 

2. Opis prevádzky 

a)   Prevádzka je rozčlenená (v rámci priemyselnej haly) na stavebné objekty 

 

     ▪   Lakovňa a pomocné prevádzky 

     ▪   Sklad a úpravovňa náterových hmôt 

 

 b) Popis výroby a zariadení 

 

     ▪   Lakovňa a pomocné prevádzky – Povrchové úpravy (spot repair kabína) 

 

Povrchové úpravy sú tvorené 2 ks kabín (lakovacia a sušiaca kabína). Lakovacia kabína je spredu 

otvorená, čelne vetraná neprejazdná, manuálou obsluhou. V strope je umiestnený prívod filtovaného 

vzduchu ohriateho na požadovanú teplotu. Podlaha kabíny je elektrostatická. Systém zónového 

odsávania vzduchu z kabíny lakovania je vybavený 2° suchými filtrami. Na prvom filtri, ktorý je 

vyrobený z recyklovaného papiera a má účinnosť 96-98 percent sa zachytia prestreky TZL 

v mokrom stave. Na druhom stupni filtrácie je inštalovaný filter z netkanej textílie s účinnosťou 

odlučovania TZL 98 percent. Povrchová úprava sa realizuje 1 a 2 zložkovými farbami s nízkym 

obsahom VOC, resp. vodouriediteľnými farbami manuálne vzduchovými striekacími pištoľami. 
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Sušiareň je osadená mobilnými sušičmi farby IRT pre malé až stredné opravy. IRT je vybavený 2 

kazetami, pričom každá kazeta pozostáva zo 4 IRT krátkovlnných lámp a chladiacej ventilácie. 

Lampy sú upevnené v tele reflektorov. Všekty sušiče sú vybavené OCF – optimálnou sušiacou 

funkciou, ktorá zabezpečuje pulzovanie energie a tým umožňuje správne nastavenia množstva 

energie pre každý stupeň sušiaceho procesu. Čas a výkonová úroveň IRT pre sušenie 

a vytvrdzovanie sú predprogramované do mikorprocesora. Vzduch v lakovej kabíne s sušiacej 

kabíne je vyhrievaný nepriamo horákom na ZPN s tepelným výkonom 125 kW. 

 

Dielce sú čistené - zbavované prachu a odmasťované pomocou postrekového systému vodným 

roztokom čistiaceho prostriedku vo forme rozprašovača o teplote 60 ◦C, pričom zohrievanie roztoku 

je zabezpečené nepriamo cez výmenník tepla z plynového horáka (500 kW). Na ich oplachovanie sa 

používa demineralizovaná voda. Táto je pripravovaná v zmäkčovacom zariadení, v ktorom sa 

eliminuje tvrdosť vody pomocou chloridu sodného (NaCl) a následne je ďalej upravovaná pomocou 

reverznej osmózy. Dielce sú zbavované vody v ofukovacom tuneli, pričom vzduch o teplote 20 ◦C je 

nasávaný z priestoru haly. V sušiacej peci, ktorá je vyhrievaná cez výmenník tepla, sú dosušované 

vzduchom o teplote 95 ◦C. V chladiacom tuneli sú ochladzované na teplotu 19 ◦C  vzduchom 

o teplote 7 ◦C privádzanom z klimatizačnej jednotky. V kabíne na opaľovanie sú ohrievané 

priamym plameňom z robotov (4) s horákmi na spaľovanie propánu na teplotu 80 ◦C. Propán je 

skladovaný mimo povoľovanej prevádzky. V priebežnom tuneli sú stabilizované na teplotu 20 ◦C 

vzduchom privádzaným vzduchotechnickým zariadením z haly.  

Nanášanie náterových hmôt prebieha v striekacích kabínach: 

- striekacia kabína I. - základná farba (podkladový vodivý náter) 

                                  - nízkotlakové     vzduchové     striekanie     pomocou    robotov     (2) 

                                     s     elektrostatickými      pištoľami      s     vlastným      generátorom 

                                     napätia  (80 kW) 

- striekacia kabína II. - vrchná farba (základný náter bielej farby) 

                                   - nízkotlakové   vzduchové   striekanie   pomocou   robotov   a  ručné  

                                          dostrekovanie pištoľou (1)   

- striekacia kabína III.  - krycí lak (vrchný náter)  

                                     - nízkotlakové   vzduchové    striekanie   pomocou    robotov   (2)  

                                                a ručné dostrekovanie pištoľou (1). 

Po   každom   nanášaní   náterových   hmôt   prechádzajú   dielce   vyprchávacími  tunelmi (3),  

v ktorých dochádza k vyprchávaniu riedidla pri teplote okolia. Vo vypaľovacej peci (1), ktorá je 

vyhrievaná cez výmenník, sa nátery vytvrdzujú pri teplote 85 ◦C. V chladiacom tunely sú dielce 

opätovne vychladené. 

 

Linka v lakovni je plne automatizovaná, pričom dielce sa pohybujú prostredníctvom kontinuálneho 

podlahového  dopravníka, ktorý sa pohybuje rýchlosťou 2,7 m/min. Navesovanie a zvesovanie 

dielcov je ručné a uskutočňuje sa mimo priestoru linky. 

 

Súčasťou lakovne je aj pracovisko leštenia dielcov, kde sú opravované drobné chyby na 

nalakovaných dielcoch. Oprava spočíva v ich brúsení pomocou tekutiny Wonder Spray, leštení 

pomocou leštiacej pasty a finálnom zaleštení izopropylalkoholom. Toto pracovisko je využívané len 

občasne, podľa potreby. 

 

Dielce sú skladované a ďalej spracovávané mimo povoľovanej prevádzky. 

 

V sklade náterových hmôt sú skladované náterové hmoty, komponenty a riedidlá v pôvodných 

obaloch v maximálnej zásobe náterových hmôt približne na 3 týždňovú produkciu. 

V miešarni náterových hmôt prebieha miešanie a homogenizácia farieb v automatických miešadlach 

a homogenizátoroch (50). 
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 c) Technické zariadenia na odvádzanie a čistenie odpadového vzduchu 

 

Z prevádzky „Lakovňa“ sú do ovzdušia vyvedené nasledovné výduchy:  

- Výduch VO – odvetranie priestoru čistenia a odmasťovania dielcov, sušiacej pece a ofukovacieho 

tunela, bez odlučovania, ventilátor, vodná para do vonkajšieho prostredia. 

- Výduch V1 – zrušený výduch  

- Výduch V2 – opaľovacia kabína, MTP inštalovaných horákov na opaľovanie povrchu plastových 

výrobkov pred nanášaním NH - 4x 25,5 kW = 102 kW 

- Výduch V3 – regeneratívne  termické oxidačné zariadenie RTO 18/3 od spoločnosti ENETEX 

Technology s.r.o. Modřice, ČR, trojkomorový reaktor, horák MAXON na zemný plyn, teplota 

spaľovania 800°C a doba zdržania 1,5 s.  

- Výduch V4 – lakovňa pracovné prostredie, bez odlučovania, nástrešné ventilátory so spätnými 

samočinnými klapkami, pracovné prostredie lakovne → VOC (fugitívne emisie) do vonkajšieho 

prostredia v priestore nad vstrekolismi  

- Výduch V5 – lakovňa pracovné prostredie, bez odlučovania, nástrešné ventilátory so spätnými 

samočinnými klapkami, pracovné prostredie lakovne → VOC (fugitívne emisie) do vonkajšieho  

prostredia  v  priestore nad ostatnými časťami výrobnej haly 

- Výduch V6 – Striekacia kabína Spot repair kabíny – nanášanie NH, suchý filtračný systém  

- Výduch V7 – Sušiaca kabína Spot repair kabíny – sušenie NH, bez odlučovania, 

- Výduch V8 – plynový horák na ZPN – ohrev pracovného priestoru Spot repair kabíny, bez 

odlučovania,   

- Náhradný zdroj elektrickej energie – DG1 – spaľovanie motorovej nafty  

- Čerpadlo požiarnej vody (0,218 MW) – DG2 – spaľovanie motorovej nafty 

   
d) Riešenie odvádzania a čistenia odpadových vôd 

Priemyselné odpadové vody z lakovne sú vypúšťané do kalovej nádrže (jamy) o obejeme 110 m3, 

osadenej pod úrovňou manipulačnej plochy. Sedimentovaný kal sa mechanicky zachytáva do 

textilnej plachietky pomocou vyhrabávacieho zariadenia. Nesedimentovaný kal a sa najprv vyzráža 

na hladine pomocou flokulačných a koagulačných činidiel a mechanicky stiahne zariadením na to 

určeným do zásobníka. Zásobník sa po naplnení zdvihne zdvíhacím zariadením a vyprázdni 

do kontajnera na nebezpečný odpad s kat. č. 08 01 13 - kaly z farby alebo laku obsahujúce 

organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky, označeného príslušným identifikačným listom 

nebezpečného odpadu. Výmena odpadovej vody z kalovej jamy sa uskutočňuje pri pravidelných 

údržbách/odstávkach alebo podľa prevádzkových stavov, napr. po vyčerpaní kalovej vody (odpad s 

kat. č. 08 01 19 - vodné suspenzie obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické 

rozpúšťadlá alebo iné znečisťujúce látky).  

Odpadové vody z procesu čistenia a odmasťovania dielcov sú v sedimentačnej nádrži zbavované 

mechanických nečistôt a následne sú vypúšťané do vnútroareálovej splaškovej kanalizácie DN 300, 

do ktorej sú zaústené aj splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení a kuchyne (po ich 

prečistení v lapači tukov).  

Splaškové  odpadové vody  zo  sociálnych  zariadení  sú vypúšťané prostredníctvom nútroareálovej 

splaškovej kanalizácie prevádzkovateľa a následne je zaústená „Stokou F“ do šachty „Š 239“, ktorá 

slúži zároveň ako posledná šachta na zachytenie prípadného úniku. Z predmetnej šachty je pomocou 

prečerpávacej stanice splašková voda prečerpávaná do areálovej kanalizácie Plastic Omnium Auto 

Exteriors, s.r.o. do kanalizácie, ktorej prevádzkovateľom je  Plastic Omnium Auto Inergy Slovakia 

s.r.o., a to na základe zmluvy č. 01062014 zo dňa 20.6. 2014. Kanalizácia Plastic Omnium Auto 

Inergy Slovakia s.r.o. je následne zaústená do verejnej kanalizácie, ktorej prevádzkovateľom je 

LOZORNO spol. s r.o. 
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e) Odpadové hospodárstvo 

V    prevádzke  sú  produkované  druhy odpadov   uvedené  v  bode D 1.2.  tohto  rozhodnutia. 

Miesta zhromažďovania odpadov sa nachádzajú v areáli spoločnosti: 

Sklad náterových hmôt -  vyhradená plocha: 

   -   sudy  s  odpadovými  riedidlami  z   čistenia   prepravných   potrubí  a  zariadení, ktoré sú  

       1x týždenne odvážané na recykláciu oprávnenou organizáciou 

Kalová jama: 

   -   odpadové   vody  z   vodnej   clony   zbavené   kalu sú  odvážané na zneškodnenie oprávnenou 

organizáciou pri pravidelných údržbách/odstávkach alebo podľa prevádzkových stavov  

V dosahu kalovej jamy: 

   -   veľkokapacitný  kontajner  pre  zachytené  kaly z kalovej jamy, ktorý je vyprázdňovaný a 

       a kal odvážaný oprávnenou organizáciou 

-   vyhradený    veľkokapacitný  uzatvorený   kontajner  pre   obaly  z  farieb a riedidiel  

    (zberné   miesta   sú v miešarni  náterových  hmôt  na  vyhradenej  ploche ošetrenej fóliou 

     a ohraničenou páskou, odkiaľ sú odstraňované po  nadávkovaní ich obsahu, plechovky sú 

     lisované) 

-   samostatný  veľkokapacitný  uzatvorený   kontajner  pre použité handry, utierky, rukavice  

    (na  zberných  miestach  v  miešarni  náterových  hmôt a v obslužnom priestore lakovacej  

     linky sú umiestnené 240 l plastové nádoby, ktoré sú vyprázdňované počas rannej zmeny) 

Výpočtové stredisko (mimo povoľovanej prevádzky): 

   -   vyradené PC a elektronické zariadenia z technológie 

f) Náhradný zdroj elektrickej energie 

Na zabezpečenie núdzovej prevádzky lakovne v prípade výpadku elektrickej energie alebo požiaru 

je inštalovaný náhradný zdroj ele. energie – dieselagregát s tepelným príkonom 0,085 MW. 

Dieselagregát je uvádzaný do prevádzky samočinne do 5 sekúnd po výpadku el. energie. Ide 

o občasný zdroj znečisťovania ovzdušia využívaný výlučne na núdzovú prevádzku zdroja, 

prevádzkovaný menej ako 500 hodín ročne. 

 

h) Chiller – VZT zariadenia č. 1., 2. a 3. na chladenie vzduchu obslužného priestoru lakovne 

chladenie nárazníkov. 

Zariadenie č. 1 a 2 – chladenie nárazníkov. 

Nútený obeh vzduchu zabezpečuje VZT jednotka umiestnená vo vonkajšom prostredí vedľa 

výrobnej haly. Po nasatí vzduchu z priestoru vedľa chladiaceho tunely je vzduch prefiltrovaný 

filtrom triedy G4 a schladený vo vodnom chladiči. Prívodný vzduch je dopravovaný VZT potrubím 

do priestoru chaladiaceho tunela cez výustky. 

Zariadenie č. 3 – chladenie priestoru lakovne 

Chladenie priestoru lakovne je doplnené vodným výmenníkom do VZT jednotky, ktorá precuje so 

100 percent čerstvým vzduchom, ktorý nasáva nad strechou objektu. Chladič je nainštalovaný do 

voľného priestoru vo VZT komore. 

 

Časť  II.  Podmienky povolenia sa ruší v plnom rozsahu a nahrádza sa textom: 

 

II.  Podmienky povolenia 

A.  Podmienky prevádzkovania 

1.Všeobecné podmienky 

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a  za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí. 

1.2 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú 
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podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť v predstihu oznámené 

inšpekcii. 

1.3  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto rozhodnutia do prevádzkových 

predpisov v lehote do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

1.4    Prevádzkovateľ je povinný v každej žiadosti o zmenu integrovaného povolenia, okrem iného  

aktualizovať informácie popisu prevádzky v integrovanom povolení v platnom znení tak, aby 

boli v súlade so skutočnosťou. 

1.5  Ak integrované povolenie o  prevádzke neobsahuje konkrétne podmienky a povinnosti 

prevádzkovania, spôsoby a metódy zisťovania a preukazovania, postupuje sa podľa 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a noriem. 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické normy 

tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne neovplyvňovali okolie, aby boli zabezpečené 

záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia a bezpečnosti ľudí. 

1.7  Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto       

rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinností a poskytnúť im primerané            

odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 

povinnosti. 

1.8 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností 

oznámiť inšpekcii zmenu  prevádzkovateľa. 

1.9    Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

1.10 Povoľuje sa občasná prevádzka dieselagregátu (náhradného zdroja el. energie), ktorý je          

určený na núdzovú prevádzku lakovne počas výpadku el. energie alebo požiaru na Lakovni do          

500 prevádzkových  hodín ročne 

1.11  Povoľuje sa občasná prevádzka dieselového čerpadla, ktorý je určený na núdzovú prevádzku 

         SHZ počas požiaru na Lakovni, do 500 prevádzkových  hodín ročne.“ 

 

2.  Podmienky pre dobu prevádzkovania 

. 

2.1  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky   

prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu a evidované údaje uchovávať najmenej päť  

rokov. 

2.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji v súlade so všeobecne 

záväzným právnym predpisom, ktorým sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej 

evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch. 

2.3 Prevádzka je nepretržitá trojzmenná. Odstávka technológie je uskutočňovaná počas    

celozávodnej dovolenky, a to na obdobie max. 14 dní. 

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

 3.1  V   prevádzke   sa   povoľuje   používať   nasledovné   skupiny   surovín  a  pomocných 

           materiálov v rozsahu uvedenej maximálnej spotreby za rok: 

                          

                   Surovina  Maximálna spotreba / rok 

Základný náter                     114,75 t 

Farba (striekaná v 2-3 vrstvách)                     297,00 t 

Lak a tvrdidlo                     216,00 t 

Riedidlá *)                     702,00 t 

Pomocné materiály                       1 t 
*) Uvedená spotreba sa vzťahuje na miešanie farieb, na odmastenie, na čistenie a údržbu striekacích 

zariadení a rozvodov pri výmene farebného odtieňa. 
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 3.2  V prevádzke sa povoľuje používať nasledovné vstupné médiá a energie: 

- Pitná voda  -  na pitné a sociálne účely 

                   -  technologická - príprava odmasťovacieho roztoku 

                                                     - príprava demineralizovanej vody 

                                                     - do vodnej clony 

   - Zemný plyn 

   - Propán 

   - Elektrická energia 

   - Motorová nafta – palivo pre náhradný zdroj el. energie“ 

   - Chladiace médium R 410A    

4. Odber vody 

Podmienky  na  odber vody sa v rozhodnutí  neukladajú. Odber  vody  je  riešený na základe    

obchodnej zmluvy s Bratislavskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., Bratislava. 

 

5.      Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty         

technicko – prevádzkových parametrov v súlade s platným  súborom  TPP  a TOO na  

zabezpečenie  ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, vypracovaným 

a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia. 

5.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach 

v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne 

vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, 

technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie 

prevádzky a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so znečisťujúcimi látkami 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú aktualizáciu prevádzkových poriadkov,       

plánov údržby a opráv a plánov kontroly na stavbách a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza 

so znečisťujúcimi látkami, ako aj pravidelne oboznamovať obsluhu s týmito poriadkami a 

plánmi.  

6.2  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných        

odpadov spĺňali rovnaké technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na        

skladovanie chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými        

vlastnosťami, ako majú skladované nebezpečné odpady. 

6.3  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné plochy        

a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, nebezpečnými odpadmi        

a obalmi zo znečisťujúcich látok tak, aby nedošlo k  úniku znečisťujúcich látok do        

povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom na        

úseku ochrany vôd. 

6.4  Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vznik         

neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich        

úniku (ďalej len „havarijný plán“) pri organizačnej zmene, zmene charakteru výroby alebo        

rozsahu výroby alebo pri zmene rozsahu a spôsobu zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami a         

predložiť ho orgánu štátnej vodnej správy na schválenie a oboznámiť s ním zamestnancov. 

6.5   V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, je povinný zabezpečiť 

       prostriedky pre likvidáciu ich prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť        

uskladnené v súlade so schváleným havarijným plánom a so všeobecne záväzným právnym        

predpisom na úseku ochrany vôd. 
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6.6  Skladovacie nádrže znečisťujúcich látok a záchytné vane musia byť nepriepustné a chemicky 

        odolné voči pôsobeniu skladovaných znečisťujúcich látok. 

6.7  Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách nádrží        

slúžiacich na skladovanie znečisťujúcich látok a o vykonaných skúškach tesností podľa        

právnych predpisov na úseku ochrany vôd. 

6.8  Všetky  jednoplášťové nádrže  a  obaly  znečisťujúcich látok  musia  byť  umiestnené v        

záchytnej nádrži. Záchytná nádrž je určená na zachytenie znečisťujúcich látok uniknutých        

zariadenia. Objem záchytnej nádrže nesmie byť menší ako objem nádrže v nej umiestnenej. Ak 

je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, na určenie objemu záchytnej nádrže je 

rozhodujúci objem najväčšej z nich alebo najmenej 10% zo súčtu objemov všetkých nádrží 

umiestnených v záchytnej nádrži. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok. Ak má záchytná 

nádrž bezpečnostný odtok, ten musí byť zaústený do havarijnej nádrže určenej na zachytenie 

znečisťujúcich látok na ďalšie využitie alebo zneškodnenie. 

6.9   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu         

a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za 10          

rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne  kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne          

nekontrolovateľné s trvalou indikáciou medziplášťového priestoru raz za 20 rokov a podľa 

výsledku prijme opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určí termín ich          

ďalšej kontroly. 

6.10  Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky tesnosti žúmp, nádrží a ich rozvodov, produktovodov          

každých 10 rokov pri znečisťujúcich látkach uvedených v Prílohe č. 1 zozname II bode 8          

zákona č. 364/2004 Z.z. a po každej ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do          

prevádzky po odstávke dlhšej ako 1 rok.  

- skúšky tesnosti musí vykonať len odborne spôsobilá osoba s certifikátom kvalifikácie na 

nedeštruktívne skúšanie. 

- na základe výsledkov skúšok v prípadne zistených nedostatkov, okamžite vykonať 

opatrenia na ich odstránenie.  

Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke. 

6.11  V prípade zistenia úniku znečisťujúcich látok je povinný vykonať opatrenia na zamedzenie          

úniku a prieskum miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia oprávnenou osobou           

v zmysle všeobecne platných predpisov ochrany vôd. 

6.12  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením alebo iným 

         nebezpečným únikom. 

6.13  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nakladanie so vstupnými a výstupnými surovinami tak,  

          aby nebolo ohrozené životné prostredie: 

a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri manipulácii so znečisťujúcimi látkami 

b) vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených, 

odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku do okolitého prostredia, do pôdy 

a do povrchových a podzemných vôd. 

6.14  Nafta pre náhradný zdroj elektrickej energie, oleje a mazadlá používané v prevádzke  je           

povolené skladovať v sklade na to určenom. Znečisťujúce látky musia byť skladované vo           

vhodných obaloch a zabezpečené tak, aby nemohlo dôjsť k ich úniku do okolia.  

6.15   Znečisťujúce látky  musia mať karty bezpečnostných údajov uložené v jednotlivých skladoch 

           a na prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza. 

 

B.  Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
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1.1  Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 

Miesto vypúšťania emisie Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit Poznámka 

Výduch V1 - zrušený - -  

- -  

Výduch V2 (od horáka na propán 

v opaľovacej kabíne) 

NOx-NO2 - MTP 4x 25,5 kW = 

102 kW 

CO - 

Výduch V3 (z dopaľovacieho 

zariadenia) * 

NOx-NO2    50 mg.m-3  Dopaľovacie 

zariadenie – Enetex 

RTO 18/3 
CO    50 mg.m-3  

TOC    20 mg.m-3 

TZL    10 mg.m-3   

Výduch V6 (Lakovacia kabína) TOC 100 mg/m3  2°suchá fitrácia 

TZL 3 mg/m3 

Výduch V7 (sušiaca kabína – obilné 

IRT žiariče) 

TOC 100 mg/m3   

 Fugitívne emisie (podľa výpočtu na 

základe hmotnostnej bilancie 

rozpúšťadiel z lakovania v Lakovni 

vrátane Spot Repair kabíny) 

 

 

 

             

       VOC 

    

    do 10 %  

 

 

 

 

Preukázanie dodržania 

určeného emisného 

limitu pre fugitívne 

emisie VOC bude 

každoročne 

prepočítavané na 

základe reálne 

dosiahnutých hodnôt 

počas výroby za 

predchádzajúci rok 

schválenou metodikou 

výpočtu.  
*   Vyjadrenie emisného limitu: 

NOx-NO2 - suchý plyn pri teplote 273,15 K a tlaku 101,3 kPa, bez korekcie na obsah kyslíka a vyjadrujú sa v mg/Nm3 

TOC - vlhký plyn, kyslík zodpovedajúci konkrétnym podmienkam 

CO - vlhký plyn, kyslík zodpovedajúci konkrétnym podmienkam suchý plyn pri teplote 273,15K a tlaku 101,3 kPa, bez 

korekcie na obsah kyslíka a vyjadrujú sa v mg/Nm3 

TZL - suchý plyn, kyslík zodpovedajúci konkrétnym podmienkam 

 

1.2  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia znečisťujúcej látky v odpadových   

plynoch sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna 

jednotlivá  hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.  

1.3 Emisný limit pre fugitívne emisie je vyjadrený ako podiel hmotnosti fugitívnych emisií            

a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel. 

1.4 Pri skladovaní a prečerpávaní prchavých organických zlúčenín je prevádzkovateľ            

povinný zabezpečiť, aby boli dodržané všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov            

emitujúcich organické plyny a pary podľa všeobecne záväzných právnych predpisov            

ochrany ovzdušia.   

1.5 Tepelný príkon inštalovaného dieselagregátu aj dieselového čerpadla požiarnej vody je nižší ako 

300 KW a súčastne sú oba agregáty využívané výlučne na núdzovú prevádzku, emisné limity 

sa neuplatňujú. Uplatňuje sa však všeobecná podmienka prevádzkovania – obsah síry v palive 

musí byť nižší ako 0,1 % hm. “ 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 



Strana 13 z 18 rozhodnutia č. 10092/37/2024-47770/2024/Skr/371740105/Z9                                             

2.1. Maximálny objem odpadových vôd vypúšťaných z prevádzky a limitné hodnoty         

ukazovateľov vo  vypúšťaných odpadových vodách a osobitných   vodách sa v rozhodnutí  

neurčujú. Vypúšťanie odpadových vôd sa uskutočňuje na základe zmluvy 

s prevádzkovateľom kanalizačnej siete ČOV a Kanalizácia obce Lozorno. 

2.2   Prevádzkovateľ zabezpečí analýzy vzoriek 3x ročne  v mesiacoch apríl, august a december 

v akreditovanom laboratóriu v rozsahu  ukazovateľov BSK5, CHSK-Cr a NL-suš, ktoré 

poskytne prevádzkovateľovi kanalizácie.  

2.3  Limity na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie sa neurčujú. Správca 

kanalizácie dodržanie limitov nepožadoval. 

2.4 Prevádzkovateľ je povinný v prípade zmeny podmienk  vyplývajúcich napr. z dodatku 

zmluvy príp. uzatvorením novej zmluvy túto skutočnosť nahlásiť do 15 dní od nadobudnutia 

účinnosti zmeny inšpekcii a požiadať o vydanie zmeny integrovaného povolenia. 

2.5 Prevádzkovateľovi sa povoľuje vypúšťať odpadové vody do kanalizácie cez výpustný objekt  

so súradnicami GPS Y:  48.318962, X: 17,013193 

2.6 Platnosť povolenia na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie je do 31.10.2026 

 

 

3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1.  Prevádzkovateľ  je povinný  dodržiavať nasledovné najvyššie prípustné hodnoty hladín hluku 

vo vonkajších priestoroch areálu prevádzky: 

 

 

 

 

  

C.  Opatrenia  na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať závery BAT vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 

2020/2009 z 22. júna 2020, ktorým sa podľa smernice 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) povrchovej úpravy pomocou 

organických rozpúšťadiel vrátane konzervácie dreva a drevených výrobkov pomocou chemikálií. 

D.  Opatrenia pre minimalizáciu a nakladanie s odpadmi 

1.    Pri zhromažďovaní odpadu je prevádzkovateľ povinný postupovať v súlade s ustanoveniami 

zákona o odpadoch a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Nebezpečné odpady a miesta, kde sú uložené musia byť označené určeným spôsobom   

podľa príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

3. Prevádzkovateľ je oprávnený dočasne zhromažďovať odpady v mieste ich vzniku oddelene 

a označené podľa ich druhov v mieste na to určenom, prevádzkovateľovi sa nepovoľuje 

skladovať nebezpečný odpad. 

4. Priestory na zhromažďovanie odpadov je prevádzkovateľ povinný prevádzkovať tak, aby 

nemohlo dôjsť k nežiaducemu vplyvu na životné prostredie a k poškodzovaniu hmotného 

majetku, odpady musia byť zabezpečené pred znehodnotením, odcudzením alebo iným 

nežiaducim únikom. 

5. Kaly, opotrebované olejové filtre, oleje a iné tekuté odpady zhromažďovať v nepriepustných 

nádobách so záchytnou vaňou.  

6. Prevádzkovateľ je povinný odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s nimi.  

7. Obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred 

vonkajšími vplyvmi, musia byť odolné voči mechanickému poškodeniu a chemickým 

 Denný čas [dB]  Nočný čas [dB] 

LAeq.p             70             70 
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vplyvom a musia byť označené identifikačným číslom nebezpečného odpadu a výstražným 

symbolom nebezpečenstva. 

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, za účelom zníženia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

9. Pri triedení kovových obalov z riedidiel dôsledne vyprázdňovať nádoby tak aby ich bolo 

možné odovzdávať na zhodnotenie činnosťou R4 – Recyklácia alebo spätné získavanie kovov 

a kovových zlúčenín. 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

1.    Prevádzkovateľ  je   povinný   udržiavať   zariadenia  prevádzky v  dobrom  technickom stave,   

vykonávať ich  pravidelnú  kontrolu a údržbu. 

2.  Prevádzkovateľ je povinný pravidelne 1x za mesiac sledovať, evidovať a vyhodnocovať 

spotreby energie. 

F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky  
 

1.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať opatrenie na prevenciu havárie a v prípade           

havárie vykonať opatrenia obmedzujúce jej následky. 

  2.    Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti   

alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom  a  

bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia a plniť opatrenia uvedené v 

 schválenom  súbore TPP a TOO. 

  3.  Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne inšpekcii vzniknuté havárie a iné           

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií. 

  4.  Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej           

evidencii a o každej takej udalosti musí byť spísaný záznam.  

  5.  Závady a  poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo 

najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom podľa schválených           

prevádzkových predpisov. 

  6.  Prevádzkovateľ je povinný dôsledne dodržiavať aktuálny Plán preventívnych opatrení na   

zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia 

a postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) schválený v súlade s platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany vôd. 

  7. Prevádzkovateľ je povinný oboznamovať zamestnancov prevádzky so schváleným           

havarijným plánom príslušným orgánom štátnej vodnej správy. 

G.  Opatrenia   na   minimalizáciu   diaľkového   znečisťovania   a cezhraničného       

vplyvu   znečisťovania 

Opatrenia sa v rozhodnutí neurčujú. 

H.  Opatrenia   na  obmedzenie vysokého  stupňa  celkového  znečistenia  v mieste         

prevádzky 

Opatrenia sa v rozhodnutí neurčujú. 

I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba  

evidovať a poskytovať do informačného systému 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitorovanie emisií do ovzdušia podľa nasledovnej 

tabuľky:  
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P .č. 

Zdroj emisií /  miesto 

vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka alebo 

ukazovateľ 

znečisťovania 

Frekvencia 

monitorovania  

Poznámka 

1.  
V2 – Opaľovacia kabína 

NOx- NO2 
- 

Podľa BAT a ustanovenia §10 ods. 2 

vo vyhláške MŽP SR č. 249/2023 

Z.z.  

 

2.  CO 

3.  

V3 – Dopaľovacie 

zariadenie 

 

NOx-NO2 

 

 

 1 x ročne 

4.  
CO 

 
1 x ročne

 

5.  TVOC 
1 x ročne

  

6.  TZL 
1 x ročne

  

7.  Fug. emisie VOC 1 x ročne 
Podľa ustanovenia vyhlášky MŽP 

SR č. 248/2023 Z.z. – 1x  ročne 

8.  
V6 - Spot Repair kabína – 

proces nanášania 

TZL 

 
1x  6 rokov  

Podľa ustanovenia §10 ods. 2 vo 

vyhláške MŽP SR č. 249/2023 Z.z.  
9.  TVOC 1x  6 rokov 

10.  
V7 - Spot Repair kabína – 

sušenie NH 
TVOC 1x  6 rokov 

 (7) Ak je v prípade výduchu zaťaženie emisiami TVOC nižšie ako 0,1 kg C/h, frekvenciu monitorovania možno znížiť na raz za tri roky. 
 
 
 
 
 
 

2.      Úplné správy/hlásenia budú uchovávané a predkladané podľa nasledovnej tabuľky: 

Náplň správy 
Frekvencia 

podávania správy 

Dátum dodania 

správy 
Príjemca správy 

IPKZ – Kompletné údaje o 

prevádzke a jej emisiách (zákon 

č. 205/2004  Z. z. 

o zhromažďovaní, uchovávaní 

a šírení informácií o životnom 

prostredí a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov v súčinnosti 

s vyhláškou MŽP SR č. 

448/2010, ktorou sa vykonáva 

zákon č. 205/2004 Z.z. a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov) 

 

1 x rok 

Podľa platnej 

legislatívy 

 

SHMÚ Bratislava 

Ochrana ovzdušia – Údaje o 

prevádzke (NEIS) 
1 x rok 

do konca 

februára 

nasledujúci rok 

OÚ 

Ochrana ovzdušia – zabezpečenie 

predloženia správ o platnom 

výsledku oprávnenej technickej 

činnosti 

prostredníctvom 

zverejnenia časti 

správy týkajúcej 

sa výsledkov 

do 90 dní 

od vykonania 

oprávnenej 

technickej 

SIŽP (odbor IPK) a 

OÚ 
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merania na 

internetovej 

stránke 

prevádzkovateľa 

 

činnosti 

Vyhodnotenie dodržania EL  

technickým výpočtom 
1 x rok 

do konca 

februára 

nasledujúci rok  

SIŽP 

 

 

Správa z monitoringu  

podzemných vôd 1 x 5 rokov v 

rozsahu schválenej 

Východiskovej správy  

 

podľa legislatívy 
1.10. 

nasledujúci rok 
SIŽP (odbor IOV) 

Ohlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x rok 

28.2. 

nasledujúci rok 

ISOH a SIŽP 

(odbor IPK – do 

zriadenia prístupu)  

Mimoriadne udalosti, havárie 

 a nadmerný okamžitý únik 

emisií 

podľa výskytu 

hlásenie ihneď, 

ďalší postup  

podľa SIŽP 

okrem iných 

povinných SIŽP 

(odbor IPK) 

Výsledky periodického 

monitorovania pôdy 1 x 10 rokov 

v rozsahu schválenej 

Východiskovej správy 

podľa kapitoly I. 

bodu č. 7 

Do 30 dní od 

vyhotovenia 
SIŽP (odbor IPK) 

 

J. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a  jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke, musí túto skutočnosť v 

dostatočnom predstihu písomne oznámiť inšpekcii. Súčasne zašle postup ukončenia činnosti 

pre výrobné zariadenia a ďalšie technológie, skladovanie, sietí a zariadení technického 

vybavenia, najmä čo sa týka: 

- zabezpečenia odpojenia prevádzky od všetkých privádzaných energií, 

- vypustenia všetkých médií zo zariadení a ich bezpečného využitia, prípadne zneškodnenia 

prostredníctvom odbornej právnickej osoby v termíne do 3 mesiacov od ukončenia 

prevádzky, 

- bezpečnej demontáže a následnej dekontaminácie všetkých časti zariadení v termíne do 1 

roka po ukončení prevádzky,  

- odovzdania všetkých vzniknutých odpadov oprávnenej osobe k zhodnoteniu, uloženiu, 

prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov, 

- uvedenia celého areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

- porovnanie s východiskovou správou. 

2.   Prevádzkovateľ písomne predloží inšpekcii najneskôr do 1 mesiaca po ukončení činnosti 

v prevádzke a vykonaní opatrení v bode J.1. výsledky kvantifikovaného posúdenia stavu 

kontaminácie vody a pôdy v porovnaní so závermi v posúdení záznamu k východiskovej 

správe vypracovanej ARPenviro s.r.o. na základe podkladov  GEO - Komárno s.r.o., Gen. 

Klapku 4085/91, 945 01 Komárno, a schválenú štatutárnym zástupcom prevádzkovateľa v 

novembri 2014. 
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Ostatné podmienky integrovaného povolenia č. 3673/OIPK-1052/06-Bk/371740105 zo dňa 

27.06.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13.07.2006 v znení neskorších predpisov 

zostávajú nezmenené a toto rozhondutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť 

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 
Na inšpekciu bola dňa 04.09.2024 prevádzkovateľom Plastic Omnium Auto Exteriors s.r.o, 

Lozorno 995, 900 55 Lozorno, doručená žiadosť o vydanie zmeny č. 9 integrovaného povolenia 

pre prevádzku „Lakovňa“ (ďalej len „žiadosť“). Predmetom uvedenej žiadosti je prehodnotenie 

a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia podľa záverov BAT.   

Správa z environmentálnej kontroly prevádzky č. 11955/37/2023-48337/2023 zo dňa 25.6.2024 

konštatuje nesúlad v časti BAT11 (intervaly opravnených meraní) a BAT24 (zosúladenie emisneho 

limitu pre fugitívne emisie). Na základe vykonanej kontroly prevádzkovateľ požiadal o zmenu 

integrovaného povolenia. 

Uvedeným dňom doručenia žiadosti bolo v súlade s § 11 ods. 5 zákona o IPKZ začaté správne 

konanie, ktorého súčasťou boli: 

 

§ 3 ods. 3 písm. a) bod 1 – povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny – 

- zmena v technológií pri ohrevu vody na odmastenie, zrušenie výduchu V1 a odinštalovanie 

horáka na zemný plyn slúžiaceho na ohrev vody na odmasťovanie a uplatnenie nových emisných 

limitov a frekvencie merania podľa záverov o BAT pre rozpúšťadlové prevádzky. Namiesto 

plynového horáka bol nainštalovaný elektrický ohrievač vody - elektrický príkon vykurovacích 

špirál na vykurovanie je (12x9kw) 108 kW. 

- zmena kategórie zariadenia Zr.4 v rámci zdroja – opaľovacia kabína zo stredného na malý zdroj 

– MTP inštalovaných horákov na opaľovanie povrchu plastových výrobkov pred nanášaním NH - 

4x 25,5 kW = 102 kW, v dôsledku čoho sa ruší uplatňovanie určených emisných limitov pre CO a 

NOx a upustenie od výkonu oprávnených meraní za účelom preukázania plnenia určených 

emisných limitov  

§ 3 ods. 3 písm. a) bod 4 súhlas na schválenie technického výpočtu údajov o dodržaní 

emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania a jeho zmeny –  

- preukázanie dodržanie emisných limitov pre fugitívne emisie pomocou technického výpočtu, 

pričom hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku BAT_AEL je 1-10 mg.Nm-3. 

§ 33 ods. 1 písm. f)  - prehodnotenie a aktualizácia podmienok určených v povolení, ak bol 

uverejnený právne záväzný akt Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách - Prehodnotenie a aktualizácia podmienok v zmysle Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2020/2009 z 22. júna 2020, ktorým sa podľa smernice 2010/75/EÚ o 

priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) povrchovej 

úpravy pomocou organických rozpúšťadiel vrátane konzervácie dreva a drevených výrobkov 

pomocou chemikálií 

- prehodnotenie požiadaviek a podmienok prevádzkovania týkajúcich sa prevádzky v zmysle 

uverejneného právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách pre rozpúšťadlové prevádzky.  
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- určenie emisných limitov pre dopaľovacie zariadenie pre TOC a TZL podľa vykonávacej 

vyhlášky k zákonu o ochrane ovzdušia pre NOx a CO podľa BAT, pričom konkrétne hodnoty boli 

stanovené na základe nameraných hodnôt. 

- frekvencie monitorovania boli určené najmä na základe vykonávacej vyhlášky k zákonu 

o ochrane ovzdušia, v prípade NOx a CO (dopaľovacie zariadenie 1x3 roky) podľa BAT, nakoľko 

hmotnostné toky ZL zistené pri vykonaných oprávnených meraniach v roku 2015 a 2021 boli 

nižšie ako 100 g/hod – uplatnenie poznámky (7) pod. tabuľkou BAT11. 

Listom č. 10092/37/2024/-38733/2024/Skr/Z9 zo dňa 24.10.2024 oznámila inšpekcia účastníkom 

konania a dotknutým orgánom začatie konania vo veci vydania zmeny č. 9 integrovaného povolenia 

a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila, že svoje námietky a pripomienky môžu 

účastníci konania a dotknuté orgány uplatniť najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia. 

 

Vyjadrenia účastníkov konania a dotknutých orgánov: 

 

Účastníci konania a dotknuté orgány sa v určene lehote nevyjadrili ani nevzniesli žiadne námietky 

a pripomienky. 

  

Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene integrovaného povolenia, preskúmala žiadosť 

v zmysle zákona o IPKZ, zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a zákona 

o správnom konaní, a preto rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

 

P o u č e n i e 

Proti tomuto rozhodnutiu môžu podľa § 54 ods. 1 a 2 správneho poriadku účastníci konania v lehote 

do 15 dní odo dňa jeho doručenia podať odvolanie na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 

Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Jeséniova 

17, 831 01 Bratislava. 

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

RNDr. Peter Valentovič PhD. 

                  riaditeľ 

 

 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

1. Plastic Omnium Auto Exteriors s.r.o, Lozorno 995, 900 55 Lozorno 

2. Obec Lozorno, Hlavná 1, 900 55 Lozorno  

Dotknutému orgánu po nadobudnutí právoplatnosti: 

3. Okresný úrad Malacky, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Záhorácka 2942/60A, 901 01 

Malacky  


